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Contribution / Bijdrage /  Cotisation 2010 = 15 €                                         Membre d’Honneur de l’EPA                          
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      Voorzitter                      Secretaris                          Peningsmeester                    Conseillers / Adviseurs 
 

Chargés de mission : 
Nadesda Georgiev : Relations publiques NL. 
Stanislas Ciechanowski : Prévention routière pour les enfants. 
Achille Mayné : Publicité. 
Didier Misson : Webmaster. 



 3

 
 
 
   
 
         EPA  NEWSLETTER                                        Juin / Juni  2010 
Editorial / Editoriaal / Leading article  
 
       
 
  Chers Amis,  
 

 
 
 
 
 
 
 

Dans un premier temps, l’EPA était une association de fait,  
officialisée par la publication de ses statuts en tant qu’association 
sans but lucratif (asbl) au Moniteur Belge du 17 décembre 1998.  
 
L’EPA a évolué depuis lors et a connu des périodes fastes et d’autres moins favorables. 
Aujourd’hui, à l’occasion de son 15e anniversaire, l’EPA prend un nouvel envol grâce aux nouveaux statuts 
approuvés par l’Assemblée Générale du 29 mars 2010. 
 
L’EPA Newsletter tentera de vous faire revivre quelques moments forts de la vie de notre association.  
 
Ensemble souhaitons encore longue vie à l’EPA ! 
 
        Le Comité 
 
 
 
Beste vrienden, 
 
 
Dit jaar, viert de EPA zijn 15de verjaardag. 
Opgericht in 1995 door de initiatief  van Pierre Denonne, onze 
 vereniging heeft haar oorsprong in 1990 in Cognac waar  
André Mondory, stichtend lid van de EPA, was oprichter van de  
Association Européenne des Polices Municipales (AEPM), zijn hier 
 20 jaar geleden... 
 
Onze reis naar de Charente juni 3-7, 2010 past perfect in de 
 symboliek van deze twee jubilea. 
Aanvankelijk werd de EPA een feitelijke vereniging, geformaliseerd 
 met de publicatie van haar statuten zoals een vereniging zonder  
winstoogmerk (vzw) in de Belgische Staatblad, van 17 december 1998. 
 
De EPA heeft veranderd sinds die tijd en heeft gezien enkele gunstige en niet zo gunstige tijden.   
 
Vandaag ter gelegenheid van zijn 15de verjaardag, neemt de EPA een nieuwe dimensie met de nieuwe statuten, 
goedgekeurd door de algemene vergadering van 29 maart 2010. 
 
EPA Nieuwsbrief poging om herleeft u een aantal momenten uit het leven van onze vereniging. 
Samen willen nog steeds een lange levensduur van de EPA! 
 

Het comité 
 

 

 

Cette année, l’EPA célèbre son 15e anniversaire. 
Créée en 1995 à l’initiative de Pierre Denonne, notre 
association trouve déjà son origine en 1990 à Cognac où André 
Mondory, membre fondateur de l’EPA, avait fondé 
l’Association Européenne des Polices Municipales (AEPM), 
voici donc 20 ans de cela… 
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Vie associative        
 
ASSEMBLEE GENERALE EPA 2010 
Lundi 29 mars 2010 à 18.30 h.  
Hôtel – Restaurant Nivelles Sud 
Chaussée de Mons, 22   B-1400 Nivelles  
 
L’assemblée générale du 29 mars 2010 a approuvé les comptes de l’année écoulée et la modification 
des statuts de l’EPA. 
 
Elle a fait le point sur les activités organisées au cours de l’année 2009, à savoir : 
    
- Présentation des vœux, le 10 janvier 2009 à la Trattoria Del Parco à Nivelles. 
- AG EPA BRABANT WALLON & BELGIUM, le 14 mars 2009 à l’Hôtel Nivelles-Sud, suivies d’un 
  souper dansant avec la chanteuse Moun.  
- Voyage au Portugal du 26 au 30 avril 2009. 
- Soirée Djote, le 4 juillet 2009 à la Maison du Tourisme de Nivelles. 
- Journée de détente « Meuse & Molignée », le 10 octobre 2009. 
- AG EPA BELGIUM & EUROPE le 17 octobre 2009 à la Maison des Sports de Nivelles. Ces 
  assemblées ont décidé de modifier l’organisation, les structures et les statuts de l’EPA.   
- Carrefour Européen des Polices Municipales les 3, 4, 5 novembre 2009 à Mons-en-Baroeul 
  (France). 
- 4 « EPA Newsletters » ont été réalisées et diffusées aux membres, dont un numéro spécial en 
  couleur (convention TPS Luxembourg).  
 
Chacune de ces activités a rencontré un franc succès. 
 
 
 
EPA 2010 Algemene Vergadering 
Maandag 29 maart 2010 om 18.30u 
Hôtel – Restaurant Nivelles Sud 
Chaussée de Mons, 22  B-1400 Nijvel 
 
De Algemene Vergadering van 29 maart 2010 keurde de rekeningen voor het jaar en de wijziging van 
de statuten van de EPA. 
Ze gaf een update over de activiteiten georganiseerd tijdens het jaar 2009, te weten : 
 
- Presentatie van de geloften, 10 januari 2009, bij de Trattoria Del Parco in Nijvel.  
- Algemeen vergadering EPA BRABANT WALLON & BELGIUM, de 14 maart 2009 in het Hotel  
  Nivelles Sud, gevolgd door een diner en dansen met zangeres Moun. 
- Reizen naar Portugal van 26 tot 30 april 2009. 
- Djote Avond, 4 juli 2009 bij het toeristische huis van Nijvel. 
- Dag van de ontspanning "Maas & Molignee", de 10 oktober 2009. 
- Algemeen vergadering EPA BELGIUM & EUROPA de 17 oktober 2009 bij het sporthuis in Nijvel.  
  Deze vergaderingen hebben besloten om de organisatie, de structuur en de statuten van de EPA te 
  veranderen. 
- Carrefour Européen des Polices Municipales op 3, 4, en 5 november 2009 in Mons-en-Baroeul  
  (Frankrijk). 
- Vier EPA Nieuwsbrief werden geproduceerd en gedistribueerd aan de leden, waarvan een speciale  
  uitgave in kleur (GST Verdrag van Luxemburg). 
 
Elk van deze activiteiten was een doorslaand succes. 
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Community life                                                                                       
 
 
GENERAL MEETING of the EPA  
Monday March 29, 2010 to 18.30 
 
Hôtel-Restaurant Nivelles Sud 
Chaussée de Mons, 22 
1400 NIVELLES    BELGIUM 
 

The general meeting of March 29, 2010 approved the accounts of the past year and the modification 

of the statutes of the EPA.  

She gave a progress report on the activities organized during the year 2009, namely:  

- Presentation of the wishes, on January 10, 2009 at Trattoria Del Parco with Nivelles.  

- GM EPA THE WALLOON BRABANT & BELGIUM, on March 14, 2009 with the Hotel Nivelles-South, 

  followed of one dancing with the Moun singer.  

- Voyage to Portugal of the 26 at April 30, 2009.  

- Evening Djote, on July 4, 2009 at the House of Tourism of Nivelles.  

- Day of relaxation “Meuse & Molignée”, on October 10, 2009.  

- GM EPA BELGIUM & EUROPE on October 17, 2009 at the House of the Sports of Nivelles. These 

  assemblies decided to modify the organization, the structures and the statutes of the EPA.  

- Crossroads European of the Municipal police on 03,04,2009 with Mons-in-Baroeul (France).  

- 4 “EPA Newsletters” were carried out and diffused with the members, of which an special issue in 

  color (convention TPS Luxembourg).  

 

Each one of these activities met one big hit.  

 

 
En bref… 
 
José Duchant, 50 années de spectacles internationaux 
  
Notre membre ami José Duchant, dit le Roi des Pickpockets 
a fêté pendant trois soirées diner/spectacle à Bruxelles ses  
50 années de carrière (en plus de 40 pays) et ses 600  
passages TV sur 32 chaînes ! 
  
Trois soirées de salle comblée par un public éclectique;  
citons entre autres personnalités : Jean-Jacques Rousseau, 
Commissaire Divisionnaire, directeur de la réserve générale 
d'intervention de la Police Fédérale et Commandant de 
l'Escorte Royale, Jacques Courtois, directeur aux  
"Ordres Royaux" et Hélène Dourdine célèbre artiste peintre. 
  
Le monde de la police et de l'armée fut très bien représenté. 
Trois soirées de show-paillettes et 50 années de 
José Duchant dans la poche ... des autres !!! 
 
 
www.joseduchant.be 
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Polices européennes                                                                                                                             
 

Pologne : Stra �  Miejska (Garde Municipale) 
 
 
 
La Stra�  Miejska peut être comparée la Police Municipale Française. 
Elle exécute des missions de police de proximité, notamment :  
 
- l’ordre public, 
- la paix publique, 
- la circulation routière et le stationnement, 
- la surveillance des rues, des parcs,  
- la lutte contre l’alcoolémie,  
- la propreté publique, 
- les cours d’éducation routière dans les écoles, etc… 
 
Toutes les communes ne disposent pas d’une Stra�  Miejska.  
Tout comme en France, ce n’est pas une obligation légale. 
L’uniforme est bleu foncé avec liseré rouge au pantalon.  
Les insignes et grades sont dorés. 
L’écusson de la ville est porté sur la manche gauche, tandis que la poitrine 
est garnie d’une médaille dorée à l’aspect américain portant le numéro de l’agent. 
 
Les agents de la Stra�  Miejska ne portent pas d’arme à feu mais bien une arme de frappe. 
Ils oeuvrent aux côtés de la Policija. 
 
     Janusz Wiaterek, 
      Commandant de la Stra �  Miejska de Cracovie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rencontre belgo-franco-polonaise à Chorzów autour d u 
Président de la Ville : les Commandants de la Garde  
Municipale, de la Police et des Pompiers, la Police  
Municipale de Creil, la Police fédérale belge et l’ a.s.b.l. 
Bobby (partenaire EPA pour la prévention routière).   
 

     Izabela Brzoza, 
     Commandant de la Stra �  Miejska de Chorzów. 
 
     Voyez nos autres photos de cette rencontre sur  
     www.europeanpolice.net  
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                                                                         EPA NEWSLETTER                                              Juin / Juni 2010 
Vie associative    Associatief leven    Community life  
__________________________________________________________________________________________ 
 
RAPPEL COTISATION 2010 : 15 € à verser sur le compt e 
n° 979-6081799-01 de l’EUROPEAN POLICE ASSOCIATION.  
 
Chers Amis,  
 
Si ce n’est fait, le moment est venu de vous acquitter de la cotisation pour l’année 2010. 
Celle-ci-ci est fixée à 15 €. 
La cotisation était en effet de 12 € depuis de nombreuses années. 
La revue EPA NEWSLETTER revient à 3 € par exemplaire et est publié 4 fois par an. 
L’EPA offre des avantages aux membres lors des activités.  
D’autres avantages seront encore offerts aux membres en 2010 ! 
 
Merci de votre fidélité. 
 
 
Herinnering lidgeld 2010 : 15 € te storten op reken ingsnummer 979-6081799-01 op naam van 
EUROPEAN POLICE ASSOCIATION 
 
Beste vrienden, 
 
De tijd is gekomen uw contributie voor het jaar 2010 te betalen. 
De contributie is vastgesteld op 15, 00 € 
De beoordeling was in feite op 12,00 € ingesteld voor vele jaren. 
De EPA Nieuwsletter tijdschrift kost 3, 00 € per exemplaar en is uitgegeven in 4 exemplaren per jaar. 
De EPA biedt voordelen aan de leden tijdens de activiteiten, 
Andere voordelen zouden nog steeds, voor leden, beschikbaar zijn, in 2010! 

Dank u voor uw trouw. 

 
RECALL Contribution 2010 : 15 € to be paid on the a ccount 979-6081799-01 (IBAN : BE43 9796 
0817 9901   BIC : ARSPBE22)  for  European Police Association Av. Belle Voie 21 à 13 00 WAVRE 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

   ���������	
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Renseignements : Achille Mayné, Instructeur cynophi le 
Rue Privée 17 A  1380  LASNE 
02/633.38.94       0479/46.82.22 

 
http://k9lasne.skyrock.com 

 
Les cours se donnent le mercredi et le samedi au ce ntre sportif de Maransart (Lasne) 
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 Informations professionnelles    
_________________________________________________________________________________ 
 

Lors de la rencontre inter-polices à Chorzów, Olivi er Glineur, 
Inspecteur principal à la police fédérale a fait un  exposé sur 
les contrefaçons.   
 
Le Musée de la Police y consacre une exposition 
exceptionnelle. 
 

La contrefaçon sous la loupe :  
le musée de la police innove 
 
Une étonnante exposition est actuellement organisée au Musée 
de la police belge, à Etterbeek. Inaugurée le 25 avril, La 
contrefaçon sous la loupe : la police contre les faux est la 
première exposition pratique sur un sujet d’actualité, présentée 
par le Musée de la police intégrée qui veut innover et toucher un 
large public.  

 

Le visiteur de l’exposition se verra ainsi proposer un aperçu de la problématique de la contrefaçon 
dans sa dimension historique et actuelle, le tout étayé par de nombreux panneaux explicatifs, 
photographies et une série d’objets de contrefaçon prêtés par plusieurs services de la police fédérale 
et même divers partenaires privés (Nokia, Philip Morris, etc.).  
 
Si les concepteurs de l’exposition ont bien sûr pour ambition de montrer aux visiteurs comment 
s’organise, au niveau des services de police et de douane, la lutte contre ce type de criminalité, leur 
objectif est également de conscientiser le public des dangers potentiels des produits contrefaits.  
 
Les risques des produits contrefaits   
Outre les imitations «classiques» de documents officiels, œuvres d’art ou billets de banque, les 
services de police et l’ensemble des acteurs de l’économie européenne sont de plus en plus 
confrontés à la contrefaçon de produits de luxe, médicaments, mais aussi de biens de consommation 
courante, pouvant entraîner des conséquences graves sur l’économie et la santé publique. Ainsi, une 
cigarette contrefaite contient par exemple 80 fois plus de nicotine et 160 fois plus de goudron qu’une 
cigarette classique, sans parler de substances telles que pesticides, arsenic… de véritables bombes 
sanitaires qui multiplient par huit les risques de cancer !  
 
Les risques sont tout aussi élevés avec les alcools contrefaits, produits la plupart du temps à base de 
détergents et d’antigel, mais également avec certains vêtements indéfroissables, bourrés de 
substances nocives et dont le taux de toxicité atteint jusqu’à 500 fois celui réputé dangereux ! De quoi 
faire réfléchir les candidats acquéreurs, avides de bonnes affaires…  
 
La contrefaçon a pris une telle ampleur qu’elle fait même désormais figure de nouveau segment de la 
criminalité organisée. Pour de nombreuses mafias, elle constitue une alternative réelle au marché de la 
drogue ou de la prostitution !  
 
Infos pratiques  
L’expo La contrefaçon sous la loupe : la police contre les faux se tiendra jusqu’au 30 septembre 2010 
au musée de la police intégrée, situé Avenue de la Force Aérienne, 33 à 1040 Bruxelles.  
 
Le musée de la police contient de nombreuses collections d’uniformes, décorations, armes, matériel, 
photographies ainsi que des véhicules des anciennes polices communales, gendarmerie et police 
judiciaire. Il est accessible uniquement sur réservation, du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 13h à 
17h. L’entrée est gratuite.  
Visites guidées possibles sur demande et pour les groupes de minimum 10 personnes.  
 
Réservations : museum@polfed.be ou au 02/642 69 29.  
 
 
N. P.                                                                                                     Source : www.secunews.be  
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Partenaire EPA 
_________________________________________________________________________________ 
 

BOBBY en Pologne ! 

Moment important et premier but de la rencontre inter-polices en Pologne : la remise d’une borne 
interactive Bobby, offerte par Stanislas Ciechanowski à la Stra�  Miejska de Chorz� w après le 
Carrefour Européen des Polices Municipales de Mons-en-Baroeul. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      BOBBY POLSKA 

       

 
 
Partenaire EPA : 

 
L’asbl BOBBY participe aux buts de l’EPA par des actions de sensibilisation 
des enfants de 6 à 12 ans à la sécurité routière. 
 
a.s.b.l. Bobby Av. Belle Voie 21  1300 WAVRE 
Tél : 010/24.24.54     Fax : 010/24.24.55    asblbobby@yahoo.fr 
www.asblbobby.be  
 
 
 

 

BOBBY in Poland 

Belangrijk moment en het eerste doel van de samenkomst tussen-polities in Polen: de overhandiging 
van een interactieve grenssteen Bobby, die door Stanislas Ciechanowski aan Stra�  Miejska van 
Chorz� w na de Europese Kruising van de Gemeentelijke Polities van Mons-en-Baroeul wordt 
aangeboden 
 

VZW BOBBY neemt aan de doelstellingen van EPA door bewustmakingsacties van de kinderen van 6 
tot 12 jaar aan de verkeersveiligheid deel. 
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Historique  
_________________________________________________________________________________ 
 

 
Musée de la police intégrée  
 
Installé à Etterbeek au cœur du quartier des casernes de la police 
fédérale, le service historique de la police propose un musée et un 
centre de recherches dédié à l’histoire des différents services de 
police belges depuis la fin de l’Ancien Régime.  

L’accent est porté sur l’ancienne gendarmerie, qui constitue le 
noyau des collections, mais une attention particulière est donnée 
aux autres corps de police de notre histoire, comme la police 
judiciaire, l’ancienne police communale ou la garde civique. 

Au sein du musée, vous pourrez admirer une vaste collection d’uniformes, de décorations, d’armes, 
de matériel et de photographies. 

Le centre de recherches permet aux amoureux du passé de se renseigner sur l’histoire des brigades, 
la vie des gendarmes ou simplement sur le fonctionnement des services à travers le temps. 

Musée de la police intégrée  
Musée et Centre de recherches  
Avenue de la Force Aérienne 33  
1040 Bruxelles  

 Ouvert uniquement sur réservation  pour les visiteurs individuels et les groupes du lundi au vendredi de 
9h à 12h et de 13h à 16h30.  

 La visite du Musée est GRATUITE.  
 Visite guidée pour les groupes, sur demande (minimum 10 personnes, maximum 50).  
 Jeu-parcours pour les groupes d’enfants (de 8 à 12 ans).  
 Réservation via l’adresse e-mail : museum@polfed.be ou au numéro 02/642 69 29.  

Source : www.polfed.be      Photos : André Decorte  
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Actualités 
_________________________________________________________________________________ 
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Aurélie Fouquet , policière municipale, avait 27 ans. 
Touchée à la tête, elle est morte à l’hôpital Henri-Mondor de Créteil 
(Val-de-Marne).  

Aurélie Fouquet était la plus jeune recrue de ce service qui compte 
onze policiers. Elle travaillait depuis 2005 à Villiers-sur-Marne. Son 
compagnon était aussi policier municipal et elle était maman d’un petit 
Alexis, âgé de 19 mois. 
 

 Aurélie Fouquet était devenue policière municipale en 2003, réussissant son concours du premier 
coup. C’est à quelques kilomètres de là, à Nogent-sur-Marne, qu’elle a débuté sa carrière comme 
stagiaire. Cette jolie jeune femme avait reçu la médaille de la ville. Elle était considérée comme une 
fonctionnaire « exemplaire » par la mairie. 

Alors qu’elle patrouillait  avec un collègue, elle a été appelée pour un refus d’obtempérer. Mais elle 
s’est retrouvée nez à nez avec au moins quatre hommes encagoulés qui ont ouvert le feu. Aurélie 
Fouquet a tenté en vain de répliquer aux rafales d’armes automatiques.  

Acte odieux, ce commando lourdement armé n’a laissé aucune chance à la policière municipale.  

Elle a été décorée de la Légion d’Honneur au grade de Chevalier à titre posthume. 

 
La mort de la policière municipale de Villiers sur Marne, relance les débats sur le rôle des polices 
municipales et sur son armement... 
 
 
 
 



 16

 
 
 �
    

                                                                  EPA NEWSLETTER                                          Juin 2010 
Maison conseillée    Aanbevolen huis 
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MICHIELS sprl 
Av. des Combattants 128 

1340 OTTIGNIES 
 

Tél. 010/41.40.48  -  Fax 010/41.58.76 
TVA 423.512.391   RC Nivelles 48.735 
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_________________________________________________________________________________ 
 

 
Museum van de geïntegreerde politie   
 
In Etterbeek, in het hart van de wijk met de kazernes van de federale 
politie, stelt de historische dienst van de politie een museum en een 
onderzoekscentrum voor die gewijd zijn aan de geschiedenis van de 
verschillende Belgische politiediensten sinds het einde van het  
Ancien Régime.  

De nadruk ligt op de voormalige rijkswacht, die de meeste 
museumstukken levert, maar er wordt ook bijzondere aandacht 
besteed aan de andere politiekorpsen uit onze geschiedenis, zoals 
de gerechtelijke politie, de vroegere gemeentepolitie of de  
burgerwacht. 

Binnen het museum zal u een uitgebreide verzameling uniformen,  
decoraties, wapens, voertuigen en foto’s kunnen bewonderen. 

In het onderzoekscentrum kunnen de geschiedenisliefhebbers 
informative inwinnen over de geschiedenis van de brigades, het leven van de rijkswachters of gewoon over 
de werking van de politiediensten door de jaren heen. 

Museum van de geïntegreerde politie  
Museum en Onderzoekscentrum 
Luchtmachtlaan 33 
1040 Brussel 

 Voor individuele bezoekers en groepen enkel open op afspraak  van maandag tot vrijdag van 9u tot 12u 
en van 13u tot 16u30.  

 Het bezoek aan het museum is GRATIS.  
 Geleide bezoeken op afspraak na reservering (minimum 10 personen, maximum 50).  
 Groepen kinderen (8-12 jaar) worden begeleid door middel van een spel.  

www.polfed.be     Foto’s : André Decorte 
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_________________________________________________________________________________ 
      

www.europeanpolice.net 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Consultez régulièrement notre site web http://www.europeanpolice.net 
Vous y trouverez les dernières informations sur la vie de l’EPA, ses activités, les nouveaux statuts, des photos, 
les dernières actualités générales, etc… 
 
Raadpleegt regelmatig onze website http://www.europeanpolice.net.  
U zult er de laatste informatie vinden over het leven van EPA, zijn activiteiten, nieuwe statuten, foto's, de laatste 
algemene actualiteiten, enz… 
 
Consult our Web site http://www.europeanpolice.net regularly. 
You will find last information there on the life of the EPA, its activities, the new statutes, of the photographs, the 
last general current events, etc…  
 
 
 

Collectionneurs    Verzamelaars   Collectors 
 
Voici quelques nouvelles de France et de bonnes nouvelles, car comme certains d’entre vous l’ont demandé, il y 
aura une réunion de collectionneurs Police & Gendarmerie à Dijon (Bourgogne) le dimanche 17 octobre 2010. 
Si vous souhaitez participer, s’il vous plait, n’hésitez pas à me contacter dès maintenant afin de recevoir le 
bulletin d’inscription. 
Avec le plaisir de vous rencontrer en octobre, 
Gérard 
��������	
��

���  
 
Here is some news from France and good news because as many of you asked me about this annual meeting, 
there will be a police swap meeting in Dijon (Burgundy) on Sunday 17th, October 2010. 
If you want to join, please do not hesitate to contact me to receive the admission form. 
Take care and see you in October. 
Gerard 
��������	
��

���  
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GSM : Uniek serienummer  : 

 
 
Wisten jullie dit al ?  
Informatie die zeer nuttig is en waarbij men zich k an afvragen waarom de GSM 
 verkopers dat niet zeggen ! 
 
Toets op uw GSM *#06# (sterretje, hekje, nul, zes, hekje) en bij het laatste hekje 

 verschijnt het serienummer  van uw draagbare telefoon op uw scherm . 
 
Deze code is natuurlijk uniek.  
Noteer deze code (bijv. ergens op uw computer). 
 
Als men uw GSM steelt, telefoneer naar uw operator en geef deze code door.   
Uw telefoon kan dan volledig geblokkeerd worden, zelfs als de dief de simkaart verandert.  
U zult er waarschijnlijk uw GSM niet mee terugkrijgen, maar u bent er dan wel zeker van dat de dief 
met jouw GSM niets meer kan aanvangen. 
  
Diefstal zal nutteloos worden. 
  
 

GSM : Numéro de série unique  :  

Le saviez-vous ? 
Une information utile que chacun devrait connaître et que les vendeurs de GSM ne disent pas ! 

 
Tapez sur votre GSM *#06# (étoile, carré, zéro, six, carré) et vous verrez apparaitre à l’écran le numéro de série 
de votre GSM 
 
Ce numéro est évidemment unique. 
Notez-le ( par exemple dans votre ordinateur). 
 
Si votre GSM est volé, prévenez votre opérateur en lui donnant le n° de série. 
Votre téléphone peut alors être complètement bloqué, même si le voleur change la carte sim.  
Vous ne récupèrerez pas votre GSM, mais vous  êtes certain que le voleur ne pourra pas s’en servir.  
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                             Qu'est-ce qu'un Flic ?  
 
                              Les flics sont des êtres humains comme vous et moi (croyez-le ou pas). 
                              Il en existe des deux sexes et de toutes les tailles. La taille varie selon que vous en 
                              cherchiez un ou que vous essayiez de cacher quelque chose. Cependant, ils sont 
                              essentiellement du genre "costaud". 
  
On trouve des flics partout: sur terre, en mer, dans les airs, à cheval, en voiture, et même sur votre 
dos. Malgré le fait "qu'on en trouve jamais un quand on en a besoin", ils sont généralement là quand 
c'est vraiment important. La meilleure façon d'en trouver un est d'appeler la Police. 
  
Les flics font des sermons, mettent parfois un bébé au monde et  transmettent les mauvaises 
nouvelles. On leur demande d'avoir la sagesse de Salomon, la douceur d'un agneau et des muscles 
d'acier, et on les accuse souvent d'avoir un coeur du même métal. Le flic est celui qui sonne à la 
porte, inspire profondément, et annonce le décès d'un être cher, puis passe le reste de la journée à se 
demander pourquoi il fait ce foutu boulot. 
  
A la TV, un flic est un balourd qui ne trouverait pas une contrebasse dans une cabine téléphonique. 
Dans la réalité, on espère de lui qu'il retrouve un petit garçon "à peu près grand comme ça" dans une 
foule d'un demi-million de personnes. Dans les films, il reçoit de l'aide de détectives privés, de 
journalistes, et de passionnés d'enquêtes policières. Dans la réalité, tout ce qu'il peut obtenir de gens 
c'est "j'n'ai rien vu". 
  
Quand il donne un PV, c'est un monstre. S'il vous laisse partir, c'est un chou. Pour les enfants, il est 
soit un ami, soit un ogre, selon l'humeur des parents. Il travaille 24 heures sur 24, le dimanche et les 
jours de congé, et ça le tue toujours quand un petit malin lui dit "Hé, demain c'est le carnaval, je suis 
en congé, si on allait faire la fête ?" (Ce jour-là, il travaille 20 heures). 
  
Un flic est comme une petite fille, qui, quand elle est sage, est très très gentille, mais qui, quand elle 
est méchante, est une sale petite peste. Quand il fait bien son boulot, "il est payé pour ça". Quand il 
fait une erreur, "c'est un salaud, lui comme les autres". Quand il abat un gangster lors d'un hold-up à 
main armée c'est un héros, sauf si le  gangster "n'est qu'un pauvre gosse, tout le monde aurait vu ça". 
  
Beaucoup d'entre eux ont des maisons, certaines d'entre elles sont couvertes de lierre, mais la plupart 
sont couvertes d'hypothèques. S'il conduit une grosse voiture, c'est un ripoux, s'il conduit une petite 
voiture, "personne ne marche dans son bluff". Son banquier lui fait confiance; c'est utile, parce que 
son salaire n'est pas fameux. Les flics élèvent beaucoup d'enfant qui, la plupart du temps, sont les 
enfants des autres. 
  
Un flic voit plus de misère, plus de sang couler, plus de problèmes, et plus de levers de soleil que la 
moyenne. Comme le facteur, le flic est dehors par tous les temps. Son uniforme change avec la 
météo, mais sa vision de la vie reste la même: sans enthousiasme, mais gardant l'espoir 
de jours meilleurs. 
  
Les flics aiment les jours de congé, les vacances et le café. Ils n'aiment pas les klaxons, les disputes 
familiales, et les auteurs de lettres anonymes. Ils ont des syndicats, mais ils ne peuvent pas se 
mettre en grève. Ils doivent être impartiaux, courtois, et doivent toujours se souvenir de la devise "à 
votre service". Cela s'avère parfois difficile, spécialement quand un excité leur rappelle "Je paie 
mes impôts ! C'est moi qui paie votre salaire !" 
  
Les flics reçoivent des médailles quand ils sauvent des vies, quand ils  arrêtent des chevaux 
emballés, et quand ils échangent des coups de feu avec des bandits (parfois, c'est une veuve qui 
reçoit la médaille). Mais de temps en temps, la plus grande récompense c'est, quand, après avoir 
rendu service à un petit vieux, ils reçoivent une poignée de main chaleureuse, voient deux yeux 
reconnaissants et entendent "Merci et Dieu vous bénisse". 
 
Source : Nos correspondants du net. 
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HYMNE DE L’EPA 
 
Peuples unis et forts, unis à un seul cœur dont l’Europe est le moteur de paix et de citoyenneté. 
 
Tempêtes, neige et vent rapprochent les foyers, mais il y en a qui sont toujours là pour veiller. 
 
Fort, actif, fidèle agent tuteur des lois, tu seras la justice et l’honneur au profit de l’humanité. 
 
Toujours attentionné, sur les routes des pays laborieux et riants, ton pas rassure les gens dont tu 
protèges la liberté. 
 
 
 
People unit and strong, union with one heart which Europe is the driving force behind peace and 
citizenship. 
 
Storm, snow and wind bring together homes, but there is always someone who is watchful. 
 
Strong, working, faithful officer, guardian of laws, you serve the justice and the honor in aid of 
humanity. 
 
Always thoughtful, on the way of laborious and funny countries, your step reassures people whose 
you protect the liberty. 
 
 
Giancarlo Fabri  
Marc D’Helt 
Pasquale et Cathia Bicego 
Pierre Dononne 
 

 
 
La fraternité ne se nourrit pas de belles paroles, mais tout simplement de disponibilité. 
Les vrais amis sont aujourd’hui plus précieux que jamais. 
L’égoïsme, le matérialisme, le besoin de se mettre en avant sont les ennemis naturels de la fraternité. 
 
La fraternita non si nutre di belle parole, ma semplicemento di disponibilita. 
E I veri amici sono oggi piu preziosi che mai. 
L’egoismo, il materialismo e il bisogno di mettersi in primo piano sono i nemici naturali della fraternita. 
 
FRATERNITAS ! 
 
 
 
 
 
 
Dans notre prochain numéro : 
Le reportage de notre voyage du 3 au 7 juin à Royan. 
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Les moments forts de l’EPA.  
1990 : Congrès des Polices Municipales à Cognac.  
C’est ici qu’est née l’idée d’une association europ éenne…  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

       Allocution de bienvenue au congrès 
       par André Mondory, Chef de la Police 
       Municipale de Cognac. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Congressistes. Au centre, la délégation belge :  
Leo Vastiau et André Decorte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

       Cérémonie. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Soirée de gala au Château de Cognac. 
 
 
 
Dans nos prochains numéros : 
« Cognac 1992 » 
« La Lune aux Yeux Bleus » 
« EPA 2000 »  
« EPA 2005 » (10e anniversaire) 
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- Aimable accueil téléphonique. 
- Services de qualité. 
- Prix avantageux. 
- Rapidité. 
- Sécurité. 
- Aide pour les personnes âgées. 
- Minibus shuttle (aéroport).  

 
 

Service taxi ordinaire.  
En semaine de 6h00 à 1h00.  

Le week-end 24h24.  
 

Pour tout long parcours : 
24h24, 7 jours/7, sur réservation . 

 
- Paiement par cartes de crédits.  

- Facturation sur simple demande.  
- Certitude de payer le juste prix.  

 

 

 

 
 
 

 
 

Rue Auguste Lévêque 37F  
B-1400 NIVELLES  

Allez partout, n'importe où, 24 heures sur 24, 7 jo urs sur 7. 
Tél.: 067/84.08.08 - 067/21.03.03  Fax: 067/84.09.3 7 
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Infos régionales 
 
Retrouvez ici les informations régionales, provinciales, locales que vous nous communiquez ! 

Vindt hier de regionale, provinciale of plaatselijke informatie die u ons meedeelt ! 
 
 

Brabant wallon 
Par convention avec Madame la Gouverneure du Brabant wallon, les « EPA Newsletters » 
de 2010 seront adressées aux 10 chefs de corps des polices locales, ainsi qu’au Directeur 
coordonnateur et au Directeur judiciaire de Nivelles. 
 
Nous publierons par ailleurs les informations d’intérêt général émanant du gouvernement 
provincial. 
 
Tout comme l’EPA, la « Jeune Province » célèbre cette année son 15e anniversaire. 
Rappelons que la Province (unitaire) du Brabant fut scindée le 1er janvier 1995 en trois 
entités : Bruxelles-Capitale, Vlaams Brabant et Brabant wallon.  

 
 
Planification d’urgence 
 
Le plan général d’urgence et d’intervention provincial fait actuellement l’objet d’une mise à jour 
conséquente qui sera soumise à l’approbation du Ministre de l’Intérieur. 
 
Un plan particulier d’urgence et d’intervention SEVESO a été établi pour l’entreprise UCB PHARMA à 
Braine-l’Alleud. Il est actuellement soumis à l’approbation du Ministre de l‘Intérieur. 
 
Le plan particulier « Accident autoroutier » est en cours de révision complète, le plan actuel étant 
désuet. 
 
La Gouverneure de la Province du Brabant wallon a approuvé le nouveau plan général d’urgence et 
d’intervention de la commune de Waterloo. 
Il s’agit de la première commune du Brabant wallon a disposé d’un nouveau plan conforme à l’arrêté 
royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et d’intervention. 
D’autres plans sont actuellement soumis à l’approbation de la Gouverneure. 

 
Consultez régulièrement le site www.crisebw.be   
Vous y trouverez les principes généraux de la planification d’urgence, les actualités en la matière et 
les informations utiles en cas de situation d’urgence. 
 
L’expression « situation d’urgence » remplace désormais les mots « crise », « catastrophe », 
sinistre », etc…  
 
 
Prévention de la criminalité 
 
Un nouveau site sur la prévention de la criminalité en Brabant wallon sera prochainement mis en 
ligne. Nous en parlerons dans notre prochain numéro.  
 
 
Prévention routière 
 
Le site consacré à la prévention de la conduite sous l’influence de l’alcool « C’est Vital » 
(www.cvital.net) sera élargi à l’ensemble de la prévention routière et est en cours de refonte totale. 
Il devrait être mis en ligne à la rentrée de septembre. 
 
D’autres informations sur la Gouverneure et les services du Gouvernement Provincial sont disponibles 
à l’adresse www.gouverneurbw.be . 
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IDENTITEIT 
 
NAAM : Voorna am :  
Geboorte datum :  Plaats :  Land :  
 
ADRES - TELEFOON 
Straat :  Nr :  Bus :  
Postcode :  Stad :  PLand :  
Tel. :  Fax :  
E-mail  : URL : 
 
DIENSTINFORMATIE 
Politiedienst:  Datum van indiensttreding :  
Adres :  
 
Relevante ervaringen/Bijzonder e deskundigheid/Samenstellingsmogelijkheden  : 
 
 
Hobby 
Heeft U een hobby ?  
 

Welk ?  

 
Stuur dit formulier naar : 

 
 EUROPEAN POLICE ASSOCIATION   Av. Belle Voie 21  1 300  WAVRE 
 FAX : (+) 32 2 706 24 51 of e-mail à ���������	�
�	�����
���  

 
En stort je bijdrage (15 EUROS) op het rekeningsnum mer  979-6081799-01  

(IBAN : BE43 9796 0817 9901   BIC : ARSPBE22) op naam van  
EUROPEAN POLICE ASSOCIATION 

Av. Belle Voie 21  1300 WAVRE 

 
Als u niet deze nieuwsbrief behoudt, werpt het niet. Geeft aan een collega die 
de kennis van EPA zal kunnen doen. 

 

http://www.europeanpolice.net 
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Adhésion 
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    E.P.A.����
 
  

 
IDENTITE 
NOM : Prénom  :  
Date de naissance  : Lieu  :  
 
ADRESSE/TELEPHONE/VEHICULE  
Rue :  N° :  Bte :  
Code post al :  Localité  : Pays : 
Tél. privé  :  Tél. bureau  : Fax :  
E-mail  :  URL : 
Véhicule : marque :  Immatriculation :  
 
DONNEES PROFESSIONNELLES 
Service :  Brigade/Division :  
Adresse :  
Entrée en service :  Pensionné depuis :  
  
DONNEES GENERALES 
 
Si l'association organise une activité dans votre r égion, seriez-vous prêt à héberger un/plusieurs 
membres ?         OUI / NON           COMBIEN ? 
Avez-vous un hobby ?                 Lequel ?  
 
 

Parrainé par :      N° de membre EPA  
(qui déclare sur l'honneur que vous faites bien partie d'un corps agréé par les statuts)  
 
DATE :        SIGNATURE : 
 
Bulletin à renvoyer à  European Police Association,   Av. Belle Voie 21 à  1300 WAVRE  Fax : + 32 2 706  24 51  
Cotisation 15 € à verser au compte n° 979-6081799-01(IBAN : BE43 9796 0817 9901   BIC : AR SPBE22) de 
l'EUROPEAN POLICE ASSOCIATION Av. Belle Voie 21 130 0 WAVRE 
 
Le parrainage n’est obligatoire que pour les candidats membres non-européens et pour les membres 
sympathisants (civils). 

�
�����������	
�
����
����

 
Inscrivez-vous à notre liste de diffusion pour rece voir nos FLASH-INFOS par e-
mail. 
Il vous suffit pour cela d’en faire la demande à in fo@europeanpolice.net  
 

 
 
 

Si vous ne désirez pas conserver cette newsletter, ne la jetez pas : donnez-la plutôt à un collègue 
pour lui permettre de faire la connaissance de l’EPA.   MERCI ! 
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